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HOFFMANOVA, MULLEROVA, SVETLA (eds.) Dialoganalyse VI; Niemeyer, Tibingen, 229-238.

BoNDI M. (1998), "Libri di testo e argomentazione riportata. Esempi di metapragmatica nell'inglese degli
economist" in M.Bondi (a cura di) Forms of Argumentative Discourse. Per un‘analisi linguistica
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BoNDI M. (2002), "Discorso scientifico e insegnamenti linguistici: I'inglese delle scienze sociali in una
prospettiva di confronto", in G.Porcelli (a cura di), Due codici a confronto: per un'analisi contrastiva dei sistemi
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moves”, Textus, P.Evangelisti / E.Ventola (eds.) 249-264.

BONDI M./ STATI S. (eds.) (2003), Dialogue Analysis 2000, Tuebingen Niemeyer.
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Jeap (Journal of English for Academic Purposes), Elsevier.
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Proceedings of the IALS 9t Symposium for Language Teacher Educators.
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Beyond), 139-156.
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BAMFORD J./BONDIM. (EDS.) (2005), Dialogue within Discourse communities. Metadiscursive perspectives on
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BONDI M./ MAXWELL N. (eds.) (2005), Cross-Cultural Encounters: Linguistic perspectives, Roma Officina.
HYLAND K./ BONDI M. (eds.)(2006), Academic discourse across disciplines. Bem: Peter Lang, 2006

BONDI M. (2006), “A case in point”: signals of narrative development in business and economics. In K. Hyland
/' M. Bondi (eds.) Academic discourse across disciplines. Bem: Peter Lang, 2006, 47-72.

BoNDI M. / BAMFORD J. (eds.)(2006), Managing interaction in professional discorse: intercultural and
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BoNDI M./ BAMFORD J. (2006), Introduction, In M. BONDI E J. BAMFORD (eds.) Managing interaction in
professional discorse: intercultural and interdiscoursal perspectives, Roma: Officina.

BoNDI M. / SILVER M. (2006), “Il futuro nel passato nel testo storico inglese: voce narrante e tempo della
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discipline perspectives on academic discourse, Newcastle, Cambridge Scholars Publishing, 66-88.
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